
Sporazum o ponovnom pokretaniu proizvodnie i prestanku obustave

rada u priwednom dru5tvu COSe-fanrika Sinskih vozila d.o.o.

Slovadka kompanija, ZOS Trnava, je na aukciji odrianoj 25.01.2007. godine kupila 100% kapitala GOSA

Fabrika 5inskih vozila d.o.o. po ceniod EUR 1,8 mil,

Od momenta preuzimanja, ZOS Trnava je investirala 4,7 mil EUR u nove proizvodne linije za proizvodnju

teretnih vagona, linije za obrtna postolja Y-25, najmoderniju opremu za zavarivanje, peskarenje i sedenje

metala.

Kupovinom fabrike i uvodenjem novih linija, poslovni prihodi su se uveiali sa EUR 4 mil u 2006 na EUR

12 mil u 2007 godini, odnosno EUR 40 mil u 2008 godini.

Kao posledica svetske ekonomske krize i otkazivanja vei potpisanih ugovora, preduzeie u 2012.godini

nije bilo u stanju da obezbedi redovno izmirivanje tekuiih obaveza prema poveriocima i redovnu isplatu

zarada zaposlenima. Kao posledica ovakve situacije, zaposleni stupaju u Strajk 21.05.201'2. godine, dijim

otpodinjanjem je u najveioj meri prekinuta proizvodna aktivnost u preduzeiu.

tmajuii u vidu znadaj GOSE Fabrike Sinskih vozila d.o.o., kao tehnolo5ki najnaprednijeg proizvotlada

Sinskih vozila, a u cilju ponovnog pokretanja proizvodnje u fabrici, predstavnicizaposlenih, rukovodstva i

Ministarstva finansija i privrede Republike Srbije dogovorili su sledeie:

1,. Ministarstvo finansija i privrede se obavezuje:

a. Da do kraja 2012. godine na osnovu uteiia u Programu podrike proizvodadima i

remonterima 5inskih vozila u Republici Srbiji (u daljem tekstu ,,Program"), obezbedi

udeiie GOSE Fabrike Sinskih vozila d.o.o. u iznosu od RSD 300 miliona

b. Da ukljuii COSU fabriku Sinskih vozila d.o.o. u realizaciju slidnih programa koji budu

predvideni Zakonom o budietu za2OI3.godinu.

c. Da ie predloiiti svoga predstavnika u izvrSnim organima preduzeia koji ie pratiti

realizaciju Programa i ovog Sporazuma

2. Rukovodstvo GOSE Fabrike Sinskih vozila d.o.o. se obavezuje:

a. Da do 27. avgusta 2OI2. godine izmiri neisplaieni deo zarade za mesec mart 2Ot2.

godine i zaradu za mesec april2OI2' godine.

b. Da od dana prekida 5trajka obezbedi redovnu isplatu zarada za svih 445 zaposlenih do

kraja 2OI2. godine

c. Da neie iznositi sredstva i dokumentaciju kojom bi se ugrozila materijalna i tehnidka

osnova za nastavak Proizvodnje

d. Zarade za mesece maj, jun i jul za zaposlene koji su bili u Strajku biie izmirene u visini od

60% od redovne zarade. Naknade putnih troSkova, troSkova ishrane za isti period biie

isplaieni u punom iznosu do kraja oktobra.

e. Trolkovi regresa za2Ot2. godinu za sve zaposlene bice izmireni do kraja oktobra

3. Strajkaiki odbor se obavezuje:



a. Da od 20. avgusta svi zaposleni prekinu obustavu rada i nastave sa redovnim procesom

proizvodnje

U ime Ministarstva finansija i privrede,

U ime rukovodstva COi/+FaWi#/inskih lcizila d.o.o.

Generalni direktor, lvan Heimschild


